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Introduction

SilverStone’s TM series is an excellent TV wall mount arm with full tilt
and swivel adjustment ability. It has a slim profile that occupies minimal
space when initially installed and can provide highly flexible motion to

meet viewing requirement in any environment.

The TM series utilizes heavy duty aluminum arm not only for more
robust structure but to also achieve a premium appearance. It has
smart cable management design to provide elegant and clean setup.
With patented hinge mechanism and arms making TM series movement
smoother than other competitive solutions on the market and parallel
jointed arms designed with human ergonomics in mind, it will help to

provide the best TV viewing experience possible.

Features

Flexible tilt & swivel torque adjustment
Smart cable management design
Optimal angle adjustment with full motion arms

Heavy duty aluminum structure

Easy installation




TMO1

/ Specifications \
Model No. SST-TMO1
Mounting pattern 200x200 / 200x100 / 100x100 mm
Screw type M4,M5,M6,M8
Material Steel/aluminum alloy/plastic
Swivel (hinge) +-60°
Tilt (hinge) +/-15°
Support max. weight 50 kg (110.3 Ibs)
Support flat panel size 32"-52"
Support wall types Masonry walls/cement walls/stud walls/
Max. distance to the wall 550mm (21.65")
Min. distance to the wall 105mm (4.13")
Extended arm provided 4
Net weight 9.53 kg (21.01 Ibs)
\\ Dimension(W x H x D) 567 x 420 x 550 mm /

Physical Dimension (mm)
200
100




Enclosed Parts

A

*8 pcs *8 pcs
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*4 pcs *4 pcs @ 6mm
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Specifications

Model No.

SST-TM02

Mounting pattern

660 x400mm

Screw type M4,M5,M6,M8
Material Steel/Aluminum Alloy/Plastic
Swivel (hinge) +1-60°
Tilt (hinge) +/-15°

Support max. weight

50 kg (110.3 Ibs)

Support flat panel size

32"~70"

Support wall types

Masonry walls/cement walls/stud walls/

Max. distance to the wall

550mm (21.65")

Min. distance to the wall

105mm (4.13")

Extended arm provided

a

Net weight

10.50 kg (23.15 Ibs)

K Dimension(W x H x D)

730 x 448 x 550 mm

Physical Dimension (mm)

730

Max. 660

400
422
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Enclosed Parts
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Specifications

Model No.

SST-TMO03

Mounting pattern

200x200 / 200100 / 100x100 mm

Screw type M4,M5,M6,M8

Material Steel/Aluminum Alloy/Plastic
Swivel (hinge) +/-90°

Tilt (hinge) +17-15°

Support max. weight

25 kg (55.1Ibs)

Support flat panel size

22"~42"

Support wall types

Masonry walls/cement walls/stud walls/

Max. distance to the wall

370mm (14.57")

Min. distance to the wall

35mm (1.38")

Extended arm provided

2

Net weight

2.81 Kg (6.20Ibs)

\ Dimension(W x H x D)

294 x 285 x 370mm

Physical Dimension (mm)

200
100

&

100
200

Max:370mm Min:35mm

285
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Tilt Torque adjust Swivel Torque adjust

Please adjust to torque using the bolts shown in section A-1.
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Specifications

Model No.

SST-TM04

Mounting pattern

Max.Mount:400x400 mm

Screw type M4,M5,M6,M8
Material Steel/Aluminum Alloy/Plastic
Swivel (hinge) +/-60°

Tilt (hinge) +17-15°

Support max. weight

35 kg (77.2 Ibs)

Support flat panel size

26"-60"

Support wall types

Masonry walls/cement walls/stud walls/

Max. distance to the wall

360mm (14.17")

Min. distance to the wall

35mm (1.38")

Extended arm provided

a

Net weight

4.61 Kg (10.17Ibs)

\ Dimension(W x H x D)

435 x 285 x 360mm

Physical Dimension (mm)

400
300

00

100

Max:360mm Min:35mm
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/\ Caution

1. Read this manual completely and carefully before installation and follow the instructions herein.

2. Keep this manual well for further reference.

3. Use original parts only, any other unapproved components may result in the falling off of TV and this bracket.

4. Check all the parts as shown on the manual. If parts are missed or damaged, please keep it out of use and also return it to local retailer.

5. After wall mount bracket was installed, please check the anchors and all fastening devices every 3 months, and please dismantle the TV immediately
and keep it out of use and also return it to local retailer if it gets loose, rusty or lost

6. This wall mount is intended for home use with the maximum weight indicated only, any overloading will lead to falling hazards.

7. This wall mount is applicable for vertical, even solid masonries, concrete or brick wall only 1, for other application, shall be evaluated by licensed
construction specialist

8. Do not disassemble the product to repair by yourself. Warranty for electricity is void after disassembled!

9. According to the ilustrations, use cable binder or otier similar clamper to fx the cabe i order to prevent from unintentional sheear isk and electric
shocl

10. The manufacturer shall not be legally responsible for any equipment damage or personal injury caused by incorrect installation or operation other

than that covered in this manual

.
B

The wall mount is designed for easy installation and removal. The manufacturer shall not be liable for damage to equipment or personnel injuries
arising out of human factors or acts of God, such as earthquake or typhoon.

e
IS

. Itis recommended that the Wall mount bracket be installed by qualified personnel with using attached anchors only.

.

3. At least two persons are needed to install or remove the product to avoid hazard of falling objects.

o

4. Please carefully inspect the area where the wall mount is to be installed:

- Avoid places that are subject to high temperatures, humidity, or contact with water.

- Do not install the product near air conditioning vents or areas with excess dust and fumes.

- Only install on vertical walls and avoid slanted surfaces.

- Do not install in places subject to any shock or vibration.

- Do not install in places subject to direct exposure to bright light, as it may cause eye fatigue when viewing the display panel.
15. Maintain sufficient space around the display to ensure adequate ventilation.
16. To ensure safe installation, first check the structure of the wall and select a secure mounting location.

e

7. The wall should be strong enough to sustain a weight of at least four times of the display and Wall mount bracket combined. The mounting location
must be able to withstand earthquake or other strong shock.

"

8. Do not modify any accessories or use broken parts. Contact your dealer with any questions.

e

9. Tighten all screws (do not exert excessive force to avoid breaking the screw or damaging its thread).

N

0. Drill holes and bolts will be left in the wall once the display and Wall mount bracket are removed. Stains may occur after extended use.

N

1. Since the manufacturer has no way to control the wall type and installation of wall mount, the warranty of the product shall only cover the body of the
wall mount. The warranty period of the product is 3 years.

2

2. Please consult the English language manual for any dispute on conditions

/\ Vorsicht

1. Lesen Sie bitte vor der Installation das Handbuch sorgfaltig durch und befolgen alle Anweisungen, um die Sicherheit zu gewahren. Heben Sie das
Handbuch auf, damit Sie spater darin nachlesen konnen.

Bewahren Sie das Handbuch gut auf.

Sie nur Of Ungepriifte konnen dazu fiihren, dass der Fernseher herunter fallt

Uberpriifen Sie alle Teile wie im Handbuch gezeigt. Bei beschadigten oder fehlenden Teilen wenden Sie sich an Ihren Handler.

EEE

Nachdem die Wandhalterung installiert ist sollten die Schrauben alle 3 Monate auf festen Halt tiberpriift werden. Bitte nehmen Sie den Fernseher ab
wenn Sie sich lockern oder rosten sollten und wenden sie sich an Ihren Handler.

°

Diese ist fur die bis zur konzipiert. Jegliche Uberschreitung der Maximalbelastung wird
zu Beschadigungen fuhren.

~

Die Wandhalterung ist zur vertikalen Montage an soliden Untergriinden (Beton- oder Steinmauerwerk) konzipiert. Fiir die Befestigung an anderen
Untergriinden suchen Sie bitte einen erfahrenen Handwerker auf.

8. Bitte zerlegen Sie kein Produkt um es selbst zu reparieren. Das Zerlegen fiihrt zum erloschen der Garantie bei Elektrogeréten

9 Sie K oder andere gen um oder 2u

10. Der Hersteller haftet fiir keine Gerate- oder die durch oder die nicht in diesem Handbuch
beschrieben ist, entstanden sind.

11. Die Wandmontage ist fiir eine einfache Installation und Demontage ausgelegt. Der Hersteller haftet nicht fiir Geréte- oder Personenschaden, die durch
menschliche Faktoren oder hohere Gewalt wie z.B. Erdbeben oder Orkan entstanden sind

12. Wir Ihnen die nur von einem Techniker zu lassen.

13. Die Installation oder Demontage des Produkts muss von mindestens zwei Personen ausgefiihrt werden, um die Gefahr, dass Gegenstande
herunterfallen, zu vermeiden.




14. Bitte Uberprifen Sie sorgfaltig die Stelle, wo das Wandmontageset installiert wird:
-Vermeiden Sie Stellen mit hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit bzw. Stellen, die mit Wasser in Kontakt kommen kénnen.
-Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe von Klimaanlagenoffnungen oder an einer Stelle, wo es iiberméBig Staub und Rauch gibt.

-Montieren Sie das Produkt nur an eine vertikale Wand. Vermeiden Sie schrage Oberflache.

-Installieren Sie das Produkt nicht an einer Stelle, an denen es oder ist.
-Installieren Sie das Produkt nicht an einer Stelle mit direkter Sonneneinstrahlung bzw. starkem Licht. Dies fordert beim Anschauen der

-Bildschirmanzeige das Ermuden der Augen

"
ol

. Halten Sie um das Anzeigegerét ausreichend Freiraum, um eine gute Beliftung zu gewahren.

16. Um die Sicherheit zu gewahren und Unfalle zu vermeiden, ist es notwendig, vor der die zu i ifen bzw. eine sichere Stelle
auszuwahlen

17. Die Wand muss stark genug sein, um ein Gewicht v dem und des
20 tragen. Der Moniageort muss ih der Lage Sein, Erdbeben oder sonslige starke Ersz:hu(levungsn Sancinaten,

18 ifizieren Sie keine i Sie keine igten Teile. Wenden Sie sich an Ihren Handler, wenn Sie Fragen haben
19. Ziehen Sie alle Schrauben fest. (Wenden Sie nicht zu viel Kraft an, um ein Brechen der Schraube oder Beschadigen des Gewindes zu vermeiden.).

20. Die Bohrungen und die Schrauben bleiben an der Wand sichtbar, wenn das Anzeigegeréit und das Wandmontageset entfernt wird. Nach langerem
Gebrauch kann ein Fleck an der Wand bleiben.

21. Der Hersteller hat keinen Einfluss auf den Wandtyp und die Installation des Wandmontagesets. Deshalb deckt die Garantie des Produkts nur das
Wandmontageset selbst ab. Die Garantie des Produkts gilt fir 3 Jahre.

22. Bitte ziehen Sie die englische Version des Handbuchs zu Rate, falls es Unsti der gibt

==¥ /\ Attention

1. Afin d'assurer votre sécurité, nous vous prions de bien lire le manuel avant I et de suivie les quiy sont incluses
Conservez ce manuel dans un endroit sar comme référence.

2. Conservez ce manuel en lieu sdr de fagon & pouvoir vous y reporter plus tard

3. Utilisez exclusivement des piéces dorigine ; I'utilisation de tout composant non approuvé risque de provoguer la chute du téléviseur et de son support.

4. Vérifiez tous les éléments ainsi quindiqué dans le manuel. Si des éléments sont manquants ou endommagés, veuillez ne pas les utiliser et les renvoyer
avotre détaillant.

5. Une fois le support de montage mural installé, vérifiez tous les équipements de fixation et vis une fois tous les trois mois ; si les éléments de fixation sont
desserrés, rouillés ou perdus, démontez immédiatement le téléviseur, arrétez d'utiliser les éléments concernés et renvoyez-les a votre détaillant.

6. Ce dispositif de montage rural est destiné & une utilisation domestique et uniquement pour le poids maximum indiqué ; toute surcharge induit un risque
de chute.

7. Ce dispositif de montage rural est destiné & étre utilisé sur les murs verticaux pleins en magonnerie solide, en béton ou en brique uniquement ! Pour tout
autre application, veuillez demander le conseil d'un spécialiste du batiment agréé.

8. Ne démontez pas le produit pour essayer de le réparer vous-méme. Tout démontage annule la garantie pour la partie électrique !

9. Selon l'nstallation, utilisez un attache-cable ou un dispositif de fixation similaire pour prévenir tout risque de dé accidentel ou d'é

120. Lo fbricant ng sers (enu légalement responsatis d'aucun dommaga & Marupemant ou d biessure comporelle catesés par ng mauvaise instalston ou
utilisation de I'équipement auitre que celle décrite au sein du présent manuel

11. Le support de fixation murale est concu de fagon & faciliter l'nstallation et le déplacement. Le fabricant ne sera tenu responsable d'aucun dommage a
Iéquipement ou de blessure corporelle découlant d'erreur humaine ou de cas de force majeure, tels un tremblement de terre ou un typhon

12. Il est recommandé de ne permettre quau personnel qualifié d'installer le support de fixation murale.

e

3. Linstallation ou le déplacement du produit doit &tre accompli par un minimum de deux personnes afin d'éviter les dangers potentiels causés par une
chute.

14. Nous vous prions d'inspecter soigneusement 'emplacement ot le support de fixation murale sera installé:
-Ninstallez pas le produit prés de bouches d'air climatisé ou dans des endroits avec beaucoup de poussiére ou de vapeurs toxiques,
-Ninstallez que sur des murs verticaux et évitez les surfaces inclinées.

-Ninstallez pas dans des endroits avec des chocs ou des vibrations.

-Ninstallez pas dans endroits exposés a des lumiéres fortes, cela pourrait causer la fatigue visuelle lors de I'observation du panneau d'affichage.

"

5. Laissez un espace suffisant autour de I'écran pour une ventilation adéquate.

"

6. Afin d'assurer la sécurité et la prévention des accidents, il est impératif de vérifier la structure du mur et de choisir un endroit solide avant de lnstaller.

e

7. Le mur devrait étre assez suffisamment fort pour soutenir un poids quatre fois supérieur a celui du poids combiné de I'écran et du support de fixation
murale ensemble. L'emplacement du montage doit pouvoir survivre a un tremblement de terre ou autre choc intense.

o

8. No modifique ningtin accesorio ni utilice componentes deteriorados. Péngase en contacto con su distribuidor si tiene alguna duda.

"

9. Resserrez toutes les vis (n'utilisez pas de force excessive pour éviter d'abimer les vis ou le filetage).

N

0. Les trous de percage et les écrous resteront dans le mur lorsque vous déplacez écran et le support de fixation murale. Des taches peuvent apparaitre
apreés une longue utilisation.

21. Puisque le fabricant ne peut en aucun cas contrdlr e type de mur et Ia qualité de finsiallaion du support e fixation murale, a garantie du prodt ne
couvre que le support de fixation murale. La durée de la garantie du produit est de 3 a

22. Veuillez consulter le manuel Anglais pour tout disaccord quant aux termes.




=y /\ Precaucién

1. Para garantizar su seguridad, lea este manual detenidamente antes de la instalacion y siga sus instrucciones. Conserve este manual en un lugar seguro para futuras
consultas.

2. Guarde este manual por i tuviera que consultarlo en otro momento.

3. Utilice tnicamente las piezas originales. Cualquier otro componente no aprobado puede provocar la caida del televisor y de su soporte.

4. Compruebe todas las piezas mostradas en el manual. Si las piezas faltan o estan dafiadas, no las utilice y devuéivalas al proveedor local.

5. Después de instalar el soporte para pared, compruebe 10s anclajes y 0dos los dispositivos de sujecién cada 3 meses. Asimismo, desmonte el televisor
inmediatamente, deje de utilizarlo y devuéivalo a su distribuidor local si se afloja, oxida o pierde.

6. Este soporte esta destinado solamente al uso doméstico con el peso méximo indicado y su sobrecarga supondra un riesgo de caida.

7. iEste soporte para pared esta disefado solamente para obras de mamposteria verticales y solidas, y paredes de hormigon o ladrillo! Para otras aplicaciones, se debe
realizar una evaluacién por un especialista en construccion cualificado.

8. No desmonte ni repare el producto por s mismo. iLa garantia de electricidad quedaré invalidada si se desmonta el producto!
9. Conforme a las ilustraciones, utiiice una brida para cables o abrazadera similar para fiar el cable y evitar asf el riesgo de cortes accidentales y descargas eléctricas.

10. El fabricante no sera legalmente responsable de ningtin dafio producido sobre el equipo o lesion personal causada por una instalacién o uso no mencionado
explicitamente en este manual

11. El soporte de pared ha sido disefiado para instalar y retirar facilmente el dispositivo. El fabricante no se hace responsable de los dafios provocados sobre el equipo o
las lesiones personales que se deriven de factores humanos o actos de fuerza mayor, como un terremoto o un tifén.

12.Se recomienda que el soporte de pared sea instalado por personal cualificado,

13.ParaSevitar que se caiga el producto, la instalacion o retirada debera ser realizada por al menos dos personas.

"

4.Inspeccione detenidamente el area en el que desee instalar el soporte de pared:
- Evite los lugares sometidos a altas temperaturas, alto nivel de humedad, o que se encuentren en contacto con el agua.
- No instale el producto cerca de un orificio de aire acondicionado, o en zonas con gran cantidad de polvo o humos.
- Instale el producto en una pared vertical. Evite las superficies sesgadas.
- No instale el producto en lugares sujetos a golpes o vibraciones.

- No instale el producto en lugares en los que se encuentre expuesto a luces muy brillantes. Ello podria provocar fatiga ocular al mirar el panel de pantalla.

"
&

Mantenga espacio libre suficiente alrededor de la pantalla para asegurar su adecuada ventilacion.

"
5

Para garantizar su seguridad y evitar accidentes, compruebe la estructura de la pared y seleccione un emplazamiento seguro antes de la instalacion.

-
5

La pared debe tener fuerza suficiente para soportar un peso de al menos cuatro veces la pantalla y el soporte en conjunto. El lugar de montaje debe se capaz de
aguantar terremotos u otros golpes fuertes.

.
&

No modifique ningtin accesorio ni utilice componentes deteriorados. Péngase en contacto con su distribuidor si tiene alguna duda.

.
3

Apriete todos los tornillos (no ejerza demasiada fuerza para evitar que se roma el tornillo o se dafie la rosca).

N
8

Mantenga los orificios y Ios pernos en la pared después de retirar la pantalla y el soporte de pared. Podrian quedar manchas después de un uso prolongado.

B8

Dado que el fabricante no dispone de ningtn método para comprobar el ipo de pared e instalacion del soporte, la garantia del producto cubre Gnicamente el soporte
de pared en si. El periodo de garantia de este producto es de 3 ai

N
S

Consulte el manual en inglés si tiene alguna duda acerca de las condiciones.

Wl /\ Attenzione

1. Per garantire la sicurezza, leggere attentamente questo manuale prima di effettuare 'nstallazione e seguire le istruzioni qui contenute. Conservare
questo manuale in un luogo sicuro per riferimenti futurdi

2. Conservare questo manuale con cura per riferimenti futuri
3. Usare solo parti originali, qualsiasi componente non approvato pud provocare la caduta del televisore e del suo supporto.
4. Controllare tutte le parti mostrate nel manuale. Se delle parti mancano o sono danneggiate, non usarle e riportarle al rivenditore locale.

Dopo avere installato la staffa, controllare gli ancoraggi e tutti i dispositivi di fissaggio ogni 3 mesi; in caso di allentamenti, ruggine o mancanza di
qualsiasi elemento, rimuovere immediatamente il televisore e riportare il prodotto al rivenditore locale.

6. Questo sistema di montaggio su parete & inteso per uso domestico e solo per I'uso col peso indicato; qualsiasi sovraccarico provochera il pericolo di
cadute.

7. Questo sistema di montaggio su parete & idoneo solo per l'nstallazione su pareti verticali di muratura, cemento o mattoni! Per tutte le altre installazioni
deve essere consultato un professionista dellindustria edilizia.

8. Non smontare il prodotto, né ripararlo da sé. La garanzia delle parti elettriche si annulla quando il prodotto & smontato!

9. Inbase alle illustrazioni, usare fascette o simili per bloccare i cavi e proteggerli dal pericolo di tagli accidentali e conseguenti scariche elettriche

10. Il produttore non deve essere ritenuto responsabile legalmente per qualsiasi danno all'apparecchio o lesione alla persona provocati da installazione
non corretta o funzionamento diverso da quello riportato nel seguente manuale.

11. Il montaggio a parete & stato ideato per una facile installazione e rimozione. ll produttore non sara responsabile per danni all'apparecchio o per lesioni
alla persona derivanti da fattori umani o eventi naturali, come tifoni o terremoti

12. Si consiglia di far installare la staffa per il montaggio a parete solo da personale qualificato.

13. Per installare o rimuovere il prodotto sono necessarie almeno due persone per evitare rischi o la caduta di oggetti.




14. Controllare attentamente 'area dove va effettuato il montaggio:
- Evitare luoghi soggetti a temperature alte, umidita o contatto con l'acqua.
- Non installare il prodotto accanto a uscite di ventilazione di aria condizionata o aree con polvere o fumi eccessivi.
- Installare solo su pareti verticali, evitare superfici inclinate.
- Non installare in luoghi soggetti a urti o vibrazioni

- Non installare in luoghi soggett a esposizione direta alia luce, in quanto si potrebbe provocare affaicamento agl ocehi durante a visualizzazione
del pannello.

15. Mantenere spazio sufficiente intormno al monitor per garantire una adeguata ventilazione.

16. Per garantie Ia sicurezza e per prevenire inciden, B prima di eseguire | la struttura della parete e scegliere un
posizionamento sicur

17. La parete deve essere abbastanza forte per sostenere almeno quattro volte il peso del monitor e della staffa per il montaggio insieme. Il punto di
montaggio deve essere in grado di sopportare terremoti o urti fol

18. Non modificare gli accessori o utilizzare parti rotte. Contattare il rivenditore per qualsiasi domanda.

19. Stringere tutte le viti (non applicare forza eccessiva per evitare la rottura delle viti o il danneggiamento della filettatura)

20, Fori e bulloni possono essere asciai sulla parete una vola rimossi a stafa e il monitor. Dopo un periodo prolungato di utzzo, possono formarsi
delle macch

21. Dato che il produttare nion ha aloun modo di convralire il Upa di parete e finstallazione, la garanzia del prodoto coprira esclusivamente il corpo della
struttura per il montaggio. Il periodo di garanzia del prodotto & di 3 ar

22.Consultare il manuale in lingua inglese per eventuali controversie sulle condi

=] /\ Mpenocropexenune

1. Ana NPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTEO NEPen YCTAHOBKO U CRIeYIATe €ro UHCTPYKLMSM. [lepXuTe AaHHoe
PYKOBOACTEO B AOCTYNHOM MeCTE A1 TOT, YTOBkI B CyHae HEOBXOANMOCTH BHICTPO NONYHMTE CrIPaBKY.

2. Coxpature nanroe ana i

3. VcnonbayiiTe TONLKO OpUIMHANEHEIE ASTANM; NIOBbIE APYTHe He OROBPEHHBIE KOMIOHEHTEI MOTYT NPUBECTH K NAAGHYIO TENEBIIoPa Wi AaHHOTO
KpOHWITENHA.

4. Mposepere Hanuve scex peTanei, & pamHoM Ecnm fAeranu orcy wnn e i
YCTPOVICTBOM  BEpHUTE €ro NpoAaBLY.

5. MNocne y i i v sce Kaxavie 3 Mecsa. ECIIv KpenneHus WaTaioTes, nopKasentt
v OTCYTCTBYIOT, Cpasy e CHUMUTE c ina. He i VI 1 BEPHNTE €10 NPoaaBLY.

6. YCTIOBUSIX TOMLKO ANIA YCTPOCTS, BEC KOTOPBIX HE NMPEBbiLIAET
JBaBHIT B OTGANI KpeMROHUS, MOGaR HOPOTPYSKA MONET RPUBGETI K NARGHIG,

7. DHHO® KDEMNGHIE IDEAHASHEEHO TOMLKO AT YCTRHOBKI TOILKO Ha BEDTKRNHBIX KaMeHHLIX, BRTOHHLIX W KAPIHbX e | B Apyrvx crnyan
TpeByetca

8. He iiTe wanenve ans PeMoHTa. FapaHTs Ha BNeKTPUIECKUE ANEMEHTLI Nocne pa3Gopky aHHynupyeTcs!

9. B c ¥iTe GTsDKKY 15 KAGENS NN aHANOTMHBI 3AXVM AN KDENNeHNs! KaGens, YToBb! NPeAoTBpaTUTS

oBpiga 1 D
10.1 He Hecer i sa Wi Tpaeme, i i
nanHomy
11. Crenroe ans npocToit v yaanenws. I He wecer 3a
W TpaBme, baxTopom U TaknMu KaKk wnu yparam.
12 i CTeHHoro AoMmKeH TonbKo ¥ nepcoman.
13. [INA YCTaHOBKY U yAANeHNA NPOAYKTa TPEGYeTCS Kak MAHIMYM 2 Yerosexa Bo or

14. BHUMATENHO NPOBEPETE OBNACTS, (A€ GYAST BLIMOMHATLCA HACTEHHAS YCTAHOBKA.

- VisGeraiiTe MECT C BLICOKMMY TEMNEPATYPaMY, BAXHOCTBIO, UMW e BOIMOKEH KOHTAKT C BOAON.

-He ViTe NpoAYKT psiAom ¢ VN B MECTaX G CHAIbHBIM SaMbINEHMEM NMGO 3aALIMMEHIEM.
- yiTe TonbKo Ha cTeHax u 2

-He iiTe B mecrax, YyAapam unw BuGpaLM.

-He iiTe & mecrax, APKOMY CBETY, NOCKOTbKY Ny PaGOoTe 3a MOHUTOPOM MOrYT YCTaBaTL mMada.

15. OcTaBETe 4OCTATOYHO MECTa BOKPYF AVCNNES N5 COOTBETCTBYIOWIE BEHTUNSALIMM,

16. [l oBecneqeHits Ge30NacHoi YCTaHOBKM CHavana MpoBepkTe CTPYKTYPY CTEHb! W BbiGepUTE Ge30nacHoe MecTo Afis KpenneHus.

17. CTewa AOMKHa GbiTh AOCTATOHO NPOMHON, HTOBH! KaK MUHUMYM Bec, BueTBepo /i BEC AVCINER BMECTE CO CTEHHBIM
lecto ansi ROMKHO WM PONME CUTBHBIE HArPy3KI

18. He e nioGuie nHe B cnyvae BONpocos oBpalaitTect K ANNepy.

19. BaTAHATE BCE BUHTBI (HO HE NPUNATAVITE M3NVLIMIX YCNWIA, YTOGHI HE GTIOMAT BUHT UNW HE NOBPEAVTH €0 Pe3ty).

20. Tocne yRaneHvs Aucnnesi o CTeHHbIM 8 crere y v GonTei. Mocne NPOAOTKUTENLHOO
VICTIONL30BaHMS! MOTYT OCTABATLCA MNATHA.
21. Mockonsky He moxer TN CTeHb 1y , rAPaHTIR Ha NPOAYKT OXBATLIBAET TONLKO KOPMYG CTEHHOTO KpenneHys

Mepuon ASACTRIA rAPaHTUN HA NPOAYKT COCTABNSET 3 neT.

22. B Giy4ae COMHEHWI B OTHOLIEHMN YCIOBUiA CM. BEPCUIO PYKOBOZICTBA Ha AHTTIMIACKOM SigbiKe.
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Warning

ENGLISH

Various displays have different screw hole specifications. Please check that the Screws(M) fits the specifications for the display
to be mounted. Please contact your dealer with any questions.

DEUTSCH

Die Spezifikationen der Befestigungslécher verschiedener Anzeigegerate sind unterschiedlich. Bitte priifen Sie, ob die Schrauben (L)
den Spezifikationen Ihres Anzeigegerates entsprechen. Bitte wenden Sie sich an Ihren Handler, wenn Sie Fragen haben.

FRANGAIS

Des écrans différents posseédent des caractéristiques différentes pour les trous de vis. Veuillez verifier que les vis (M)
correspondent bien au modele de I'écran que vous voulez installer. Contactez votre revendeur si vous avez des questions.

ESPANOL

Las distintas pantallas poseen diferentes orificios. Compruebe que los tornillos (M) sean adecuados para la pantalla a montar.
Pdéngase en contacto con su distribuidor si tiene alguna duda.

ITALIANO

Diversi monitor hanno diverse specifiche riguardanti i fori per le viti. Controllare che le viti (M) siano adeguate alle specifiche del
monitor da montare. Contattare il rivenditore per qualsiasi domanda.

PYCCKWIA

PaaniyHele MHAVKaLMIA UMEIOT No-PasHOMY CrieLmchukaLi OTBEpPCTUS BIHTA. Toxanyicta nposepuTe YTo BIHTLI (M)
npucnocatnuealoT cneumduKaLnmi Ans UHAMKALNAM, KOTOP HY)XHO YCTaHOBHTb. MoxanyicTa CBsuTeCk Balll Toprosel ¢ VSemn
BONpocamm.
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Warranty Information

This product has a limited 3 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & cond

ns

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

¢) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). is not for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or even if has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during me warranty period, please contact your retail i or
http:/www.silverstonetek.ct
Please note that: (i) You must prowde proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise the product to will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service: (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http:/www.silverstonetek.com for the latest updates.

Addi

onal info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
product will be for of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology

in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.

http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)
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